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Informação sobre a vacinação 

■Vacinação de poliomielite 

※Precisa tomar a vacina 2 vezes (primavera e outono) 

para completar. 

※De acordo com a situação, poderá começar a atender 

antes do horário de atedimento. Favor compreender.  

Quarta-f., 7 de abril Quarta-f, 29 de setembro 

Segunda, 12 de abril   Terça, 5 de outubro 

Sexta, 16 de abril   Sexta, 8 de outubro 

Terça, 20 de abril   Terça, 19 de outubro 

Segunda, 26 de abril   Segunda, 25 de outubro 

Data 

Sexta, 14 de maio     

Horário 13：30 ～ 14：30 

Local Nagoyaka Center 

Pessoa 

correspondente 

De 3 a 90 meses (se for entre 3 e 18 meses, será 

favorável) após o nascimento 

※Aqueles com diarréia não poderão tomar. 

《Cuidados para a vacinação》 

※No dia da vacinação, favor trazer a Caderneta 

Materno-Infantil (Boshi Kenkou Techou), Ficha de 

Pré-consulta (Monshin Hyou), Sukusuku Card (somente 

aqueles que receberam), termômetro, caneta e toalha de 

banho.  

※Favor ver o Folheto Informativo “Yobousesshu to 

Kodomo no Kenkou” emitido pela prefeitura.  

 

予防接種（2010年 3月作成） 

予防接種のお知らせ 

■ポリオ予防接種 

※２回（春と秋）受けて、完了。 

※混み具合などにより、受付時間よりも早く開始する場合があ

ります。ご了承ください。 

４月７日(水)  ９月２９日(水)  

４月 12 日(月)  １０月５日(火)  

４月 16 日(金)  １０月８日(金)  

４月 20 日(火)  １０月１９日(火)  

４月 26 日(月)  １０月２５日(月)  

期 日 

５月 14 日(金)   

受 付 時 間 13：30 ～ 14：30 

場 所 なごやかセンター 

対 象 

生後３～90 か月未満（生後３～18 か月が望ましい） 

※下痢をしている人は受けられません。 

《《《《予防接種予防接種予防接種予防接種のののの注意注意注意注意》》》》 

※当日は、母子健康手帳、問診票、すくすくカード（送付されて

いる人のみ）、体温計、筆記用具、バスタオルを持参してくださ

い。 

※市配布の「予防接種と子どもの健康」を必ずご覧ください。 


